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MASAL (HIKOYA) JANRINING ASLI XUSUSIYATLARI
CBOEOBPA3HbIE OCOBEHHOCTU XXAHPA NMPUTYU (PACCKA3A)
ORIGINAL FEATURES OF THE PARABLE (STORY) GENRE
Nishanov Yashin Izzatullayevich'

"Huwaxos AwwuH U33aTtynnaesny — ®epraHckuii rocyfapCTBEHHbIN  YHUBEpPCUTET
OOLEHT kadeapbl pycckon onnonorum

Annotatsiya

Maqola janr sifatida masalga bag‘ishlangan. Masalga murojaat qilishning dolzarbligi shundan iboratki, masalga
qiziqish to’xtamaydi va har bir muallif janr an’analaridan foydalangan holda yangilik kiritadi. E’tiborni tortadigan birinchi
narsa — zamonaviy masalning janr sifatidagi farqlari. Bugungi kunda unda hech qanday ibrat va ko'rsatma yo‘q. Bu
tayyor javob bermaydi, balki sizni taklif gilingan mavzu haqida o‘ylashga majbur qiladi. Masal adabiyotning boshqga
janrlari bilan oson bog‘anib, ularning mazmunini chuqurlashtiradi. Zamonaviy badiiy adabiyotda masalning janr sifatida
mashhurligi masalga murojaat qilganlarni uning mohiyati, chegaralari, kengayish imkoniyatlari yoki aksincha, torayishi,
janrning ifloslanishi va o‘zgarishi yo'llari haqgida fikr yuritishga majbur qiladi. “Masal” nomining qo‘llanish doirasi va uning
imkoniyatlari haqidagi mulohazalar doirasi ta’sirchan.

AHHOMauus

Cmambsi nocssiujeHa npumye Kak xaHpy. AkmyanbHocmb obpawieHus K rnpumye obycrioeneHa mem, 4mo
uHmepec K npum4ye He ocrnabesaem, u KaxObili aemop, UCMOMb3ys MPaduyuu XaHpa, MPUBHOCUM 4YMO-mo HOBOe,
ebicmyrnas Kak Hoeamop. [lepgoe, 4ymo obpawaem Ha cebs eHUMaHuUe, — 3MO OMIIUYUS CO8PEMEHHOU MPUMYU Kak
xaHpa. Ce200Hs1 8 Hell Hem noy4YumersibHocmu U HacmassneHul. OHa He daem 20mo8o20 omeema, a 3acmasssem
pasmMbIWImMb Ha npednoxeHHyto memy. lNpumya nieako coeduHsiemcsi ¢ OpyauMu XaHpamu rumepamypbl, yanybnss ux
cmbicrl. B cospemeHHOU Xy0oxecmeeHHOU sumepamype MoMynspHOCMb MpumYyu Kak XXaHpa 3acmasrnsem
obpawarowuxcsi K rnpumye pasmMbiWisgmb O e20 Cymu, gpaHuyax, 803MOXHOCMSAX UX paCWUupeHUsl uniu, Harmpomus,
CYXKeHus, O Mymsix XaHpoeol KoHmaMuHauuu u mpaHcgopmayuu. LLlupoma npumMeHeHUs1 HAaUMEHO8aHUs «rpumya» u
pa3bpoc cyxdeHuUll 0 ee 803MOXHOCMSIX 8reYyamiisiom.

Abstract

The article is devoted to the parable as a genre. The relevance of turning to the parable is due to the fact that
interest in the parable does not weaken, and each author, using the traditions of the genre, introduces something new,
acting as an innovator. The first thing that attracts attention is the differences between the modern parable as a genre.
Today there is no instructiveness and instructions in it. It does not give a ready answer, but makes you think about the
proposed topic. The parable easily connects with other genres of literature, deepening their meaning. In modern fiction,
the popularity of the parable as a genre makes those who turn to the parable think about its essence, boundaries, the
possibilities of their expansion or, on the contrary, narrowing, about the ways of genre contamination and transformation.
The breadth of the use of the name "parable" and the range of judgments about its possibilities are impressive.

Kalit so‘zlar: masal, janr, dunyoviy masal, masal vazifasi, masal kategoriyalari.
Knro4deenble crioea: npumya, XaHp, ceemckas npumya, yHKUUS rnpumyu, kKameaopuu npum4yu.
Key words: parable, genre, secular parable, parable function, parable categories.

BBEOEHUE

Ha >aHp npuTuM (CMMBONIMYECKOro pacckasa) B nuTepaTypoBedeHWe CyLLeCTBYIOT
pasnuyHble MHTeprpeTaunm 1 B3rnsaabl.

B ogHMX MCTOYHMKaxX OHa aHanuaupyeTcs Kak 6acHsa, B ApyrMx paccMmaTpuBaeTCst Kak
CMMBOIMYECKMIA paccka3. HanumcaHHbil B ¢opme OacHu, T.e HasuMpgaTenbHOro, pacckasa unu
NMPUTYN BCTPEYaIOLMXCA B PEIUMMO3HBIX WMCTOYHUKAX, CBSILLEHHbIX MUCaHUAX W B KHWUrax, B
AanbHenweM OHM Mpuobpenn MopanbHO MNPOCBETUTENLCKOE COAepXaHWe W 3TUM MONOXWUNK
Havyano cBoeobpasHOMY XaHpy NPUTY counanbHON pearnbHOCTH.

B camom gene, nputymn, OCHOBaHbI Ha XyAOXECTBEHHOM BbIMbICIE, CBOUM OOpasHbIM Unu
O0BO6LLEHHBIM /BbIpaXeHneM, HaueneHbl Ha peanusauuio MopanbHO AMAaKTUYECKUX OCHOB
YnTaTenbCKOM ayanTtopumn.

Mputya (Mbl He cuMTaeMm LenecoobpasHbiM paccMaTpuMBaTb €€ Kak CUMBOJSIMYECKUN
pacckas), LUMPOKO NpUMeEHSAach B ApeBHEPYCCKOM YCTHOM M MUCbMEHHOM HapO4HOM TBOPYECTBE.
B GonblwunHCTBE cnyyaeB pacckasbl Takoro Tuna MpPOM3BOAAT BrevaTneHue «pacckasa B
pacckasze». OTO OObACHAETCS Tem, 4YTO [ApeBHME Kanurpadbl W NEePEnnUCHMKN  KHUM  Ons
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n300paxkeHus Kakoro-nMbo $BNeHUs unum cobbiTMa u3Bnekanu u3 CBALWEHHbIX MNUCaHWUi
XapaKkTepHble BblAEPXKN 1 Hauenusanm nx Ha cnyxoy naenHo-(unocoBCKUM BbiIBOSAM.

K 18 Beky Halleln apbl NpUTYM CTanM HasbiBaTbCsl GaCHSAMM C y4YacTMEM WCTOPUYECKM
nereHgapHbIX JIMYHOCTEN U repoes. B pesynbTaTte, B COBpeMEHHOM 3anagHon nutepartype npuTtym
nprmobpenn HOBbIM CMbICNT M CTanM OAHUM W3 CPeAcTB BblpaXeHus MopanbHO UNocodCKNX
B3rNs40B nucaTens.

MpuTya-cMMBONMYECKUA pacckas OTNMYaeTCs APKOCTbLI0 OCHOBHOW MAEW, AOCTYNHOCTLIO U
SICHOCTbIO M3noXeHusi. OnucbiBaemMble B MpUTYM CcOObITUSA M3oOpaxkatroTca Ha ¢hoHe panekoro
MPOLUMOro, OAHakKo, B KOHLEe MNOBECTBOBaHWUS, BO3BPALLAETCA K peanusM CerogHsiIlHero AHs,
0606LaTCcs MopanbHo-unocodckne B3rnaabl COBPEMEHHOCTU.

B nputyax, cumBONUUEcKMX pacckasax Benukoro pycckoro nucatens JI.LH. Tonctoro
nocpeacTtsoM U300paXeHus COObITUM C  yvyacTMEM M3BECTHbIX WCTOPUYECKUX TNNYHOCTERN,
NpoCnexnBaeTcs MUPOBO33PEHME MNUucaTens, ero OTHOLUEeHWE K peanusMm TOro BpeMeHW ero
MoparibHble NPUHLMMbI.

Mputya un3obpaxaeT He TONbKO SABMEHUS U COObITUS OAHOr0 KOHKPETHOro nepuoaa
BPEMEHM, HO N OTHOCUTCSH K NOYYUTENbHBIM M NOBTOPSOLLMMCS NpoLieccamM pa3HOro BpeMeHMU.

Matepuan n metoabl uccnepoBaHuA. V3yyeHue ponu xaHpa nputyn (pacckasa) B
niTepaTtype u KynbType, €ro BNuWsiHUS Ha OOLLIECTBO M YernoBeyeckoe MbiwneHue. CpaBHeHue
XaHpa npuTyn (pacckasa) ¢ ApYrMMy XXaHpamu nutepaTypbl, TaKMMU Kak ckaska, aHekdoT, acce U
T.0.

OBCYXOEHUE

WcTopryeckme nMMYHOCTU B Ka4ecTBe rMaBHbIX repoeB NpUTY —3TO B OCHOBHOM MpaBuTeny,
€CTeCTBEHHbIM 00pa3oM CnyXunu maeanbHbIM 06pa3LoM Ans criefylLwmx NepuoaoB BPEMEHMU.
[ocTonHble npuMmepbl XM3HW U AeaTenbHocTM Bnactutena Wckangepa, CaxubkypaHa Amupa
Tumypa, MNeTpa Benukoro u gpyrnx nmetot 6onbLLOE BOCNUTATENBHOE 3HAYEHNE ANS CneayoLmnx
MOKOMEHUI 1 ABNSETCA 0gHMM 13 hakTopoB, obecneynBaroLLux cBoeobpasne npuTy

MpuTyn, cosgaHHble Ha NpUMEpPax XWU3HU PasfMYHbIX PENUIMO3HLIX AedTernen, CBATbIX,
M3BECTHLIX CY(WUCTOB MOXHO BKMOYUTL B  obpasubl reorpaduyeckon  nutepaTtypbl.
leorpadunyeckas nutepaTtypa, C OAOHOW CTOPOHbLI CBA3aHa C oOnpedeneHHOW WCTOpPMYECKOW
NINYHOCTLIO, @ C APYron CTOPOHbLI, N30OpaxXEHHbIE B APEBHUX MUCAHUAX NEPCOHaXW, UX XWU3Hb U
AeaTenbHOCTb, a Takke cBoeobpasHble 0COBEHHOCTU, HaAeNANUCb HaCbILEHHOW AMOLMOHAaNbHOM
OKpaLLEeHHOCTbIO, MNpeyBenMyeHneM [AOCTOMHCTB, M 3TUM npecnefoBany Uenb AOOHeCTU [0
crneayoLLero NoKosieHUs Takne nurepaTypHble LEHHOCTMU.

B cBA3M C LWMPOKOW pacnpoCTPaHEHHOCTbID B Mupe TPEéX penurnin: XpUcTMaHCTBa,
6ynoamama u ucnama arvorpadmyeckas nutepaTypa AenuTcs Ha TpW rpynnbl:

1 XpuctmaHckas armorpadpus

2 6ypauinckas arnorpadumsi

3 ucnamckas arnorpadgus

CyliectByeT MHOXECTBO NPUMEPOB NPUTY- CUMBOSIMYECKNX PacCKa3oB armorpaduyeckoro
Xapaktepa W3 nereHa Benvkoro noata u mbicnutens Anuvuwepa Hason («M3ymreHns xopoLumx
nogeny) «Xampat-ynb abpop», («CteHa WckaHgoepa») «Capgan WckaHoapui» BKMOYEHHBIX B
«MaTepuuy», n n3 npomssegeHns («MNTMUMn A3bIK») «JINCOH -yT Tanp».

MoXHO HacuuMTaTb OEeCATOK COBEPLUEHHbIX TBOPEHWW, ABASIOWMXCA NPUMEPOM MPUTYW,
ocobeHHO npousBegeHve «Haconium ym Myxa66aTt» («BesiHne AOpyxObi») O XW3HU LUENXOB WU
cyureBs, N3BeCTHbIX B MyCYJIbMaHCKOM MUpeE.

CuMBONMYyeckMe UCTOPUM TFapMOHMPYIOLLUME C XaHPOM MPUTYW, B TaKMX HapOOHbIX
ckasaHusx kak «Kmccam Mawpab», «Knccan WMbparmm Apxam»; M3BECTHbIX MOA Ha3BaHMEM
«MaHoknb» faBHO yxe cTanu AyXOBHbIM AOCTOSIHMEM YUTaTenen N C YCnexom BbIMOMHSIT CBO
HpaBCTBEHHO- OOpa3soBaTenbHylo (PyHKUMIO. B pesynbTaTe cpaBHWUTENbHOrO aHanv3a obpasuoB
NPUTY, OTHOCSLLMXCS K BOCTOMHOMY M 3anagHOMy fuMTepaTypHOMY Hacrieguioo, Hanuuo Hemano
dakToB MUrpaumm cioxeta. B yacTHocTH, MOXHO caenaTth BbIBOf, YTO B MHTepnpeTauun obpasos
OoH >KyaHa, Xacuca,lOcyda B obpasuax ¢onbknopa 0COBEHHO B TpaguuuM CTUXOCHOXEHUS
NPUCYTCTBYET MUIPUPYIOLWMIA cloxeT. [encTBUTENbHO, Kaxaoe npoussedeHne, npuHagnexaiee
Kakomy-nmbo Hapogy obnagaer He HEMNOBTOPUMBIMW OpUrMHanbHbIM OcobeHHocTAMK. 1o
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yTBepxaeHuno BuncoHa beHtnes, B 1985 rogy Ha ocHoBe 50 netHero uccnegosaHus, OH caenan
BbIBO/,, YTO CKOMbKO Obl HE BbINano CHera He oJHa CHeXWHKa He nosTopseT hopMy ApYyron. TOYHO
Takke, XyAOXeCTBEHHOe Mpou3BedeHue, ABnsiolleecd AeTullem cosgaTtensd —aTo pesynbraT
MHANBMAYaNbHOIO HEMOBTOPUMOIO MbILLUMEHNS.
PE3YINbTATbI UCCINNEOQOBAHUA

1. KpaTkoCTb M nakoOHWYHOCTb u3noxeHus. [putya npeacraBnseT coboOW KOPOTKUM
pacckas, KOTOpbI COOEPXUT rMyBOoKUin CMbICH 1 Moparb.

2. Wcnonb3oBaHne cumBonukn. Mputya 4acTto MCnonb3yeT CUMBOSIbI M 0bpasbl, KOTOpbIe
nomMoraroT nepegatb rnybokunii cMbICn 1 Moparnsb.

3. Hannune mopanwu. lNputya Bcerga coaepxuT moparb, KOoTopas siBNAETCH OCHOBHOM
naeen pacckasa.

4. YHuBepcanbHOCTb. lMputya MoOXeT OblTb MOHATHA M akTyanbHa ANns nogent pasHbIX
KyNbTYp U HauWOHaNbHOCTEN.

5. HeogHo3Ha4yHOCTb. [pnTya MOXET MMETb HECKONBbKO TONKOBAHUN U MHTEpNpeTaumin, 4To
MO3BOMSAET YATATEMK CAMOCTOATENBHO UCKATb rMYyOUHHBIN CMbICH.

Takum o6pasoMm, uccrnefoBaHWe nokKasano, Y4To NpuUTYa — STO  YHUKambHbBIR KaHp
nuTepaTypbl, KOTOPbIA MMEeT CBOM OCOBEHHOCTM K Mno3BonseT nepedaTtb rMybokui CMmbich U
mMoparb.

3AKINIOYEHUE

HecmoTpss Ha 37O, B cucteme umx obpas3oB, M MAENHBLIX OCHOBax, B XYAOXECTBEHHOM
npmveme n cpeacTeax MOXHO BblAENUTb rapMOHMYHbIE U obLwue acnekTbl. MiHoraa noa BnuaHueM
MEHTanbHOCTW, TeppuTopranbHbIX 0COBEHHOCTEN, B UHOrAA NOA4 BAMAHWEM APEBHUX LieHHOCTen
aneMeHTbl ClokeTa MOryT nogpepraTbCs uU3MeHeHusM. B 3akniodeHue cnegyer OTMETUTb, YTO
Hapog BocToka BOCNPUMHUMAIOT SBfieHWe 1 cobbITUS, NoyYmTernbHble pacckasbl 06 UCTOPUYECKNX
NINYHOCTAX, O NereHgapHbIX reposix, 0 NPOpoKax NOCPeACcTBaM CUMMBOSMMYECKUMX pacckasos, a B,
nUTEepaTypHO-NPOCBETUTENLCKON XU3HWU NpeacTaBuTenet Apyrux HapodoB Mupa, 3Ty YHKUMIO
BbINOMNHSAET NpuUTYa.

Mo aToW NpuynHe, 1 NpUTHa N CUMBOMNMYECKUI pacckas No CBOEMY COAEPXKaHWUI0 ABMSIOTCA
YHMBEpCanbHbIM SBReHneM B (pOnbKIope U B MMCbMEHHON nuteparype.
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